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Una collezione completa che prevede tutte 
le possibili opzioni: sedia manager, visita-
tore, sala riunioni, alta direzione. Il rivesti-
mento può essere in tessuto, pelle e rete. 

A complete collection that satisfi es all op-
tions: chairs for managers, visitors, the 
meeting room and top management. The 
upholstery is available in leather, fabric and 
mesh.

Une collection complète qui a une solution 
pour toutes les situations: le fauteuil mana-
ger, la chaise visiteur, le siège de réunion, 
le fauteuil de direction. Le revêtement peut 
être en tissu, en cuir ou en maille fi let. 

Una colección completa que prevé todas 
las posibles opciones: silla manager, visi-
tante, sala de reuniones, alta dirección. El 
tapizado puede ser de tela, piel y malla. 



Una Chair is a classically designed 

seating system that respects our his-

tory in a  modern evolution. Thanks to 

its elegant modern shape, the use of 

functional materials and design that 

achieves a high level of comfort, UNA 

perfectly fi ts any working environ-

ment. Una Chair is a series of models 

designed to last-destined for the mod-

ern offi ce and meeting room to satisfy 

practical and ergonomic criteria and 

therefore able to meet the needs of 

today’s business life perfectly. 

Una Chair est un système d’assise qui 

donne une interprétation libre et mo-

derne de la grande tradition du design 

historique. Avec ses lignes élégantes 

et actuelles, ses matériaux fonc-

tionnels, son confort extrême, Una 

convient à tous les environnements 

professionnels et aux espaces chic.  

Una Chair est une collection appelée 

à durer à long terme, parce qu’elle est 

dessinée pour le bureau moderne et 

basée sur des choix fonctionnels et 

ergonomiques, capables de satisfaire 

parfaitement aux exigences du bu-

reau contemporain. 

Una Chair es un sistema de asientos 

que interpreta en clave ágil y moder-

na la gran tradición del diseño histó-

rico. Gracias a las líneas elegantes y 

modernas, al uso de materiales fun-

cionales, al elevado nivel de confort, 

Una se adapta para ser introducida 

en todos los ambientes de trabajo 

y en ambientes seleccionados. Una 

Chair es una colección destinada a 

durar a lo largo del tiempo, porque ha 

sido ideada para la ofi cina moderna 

mediante alternativas funcionales y 

ergonómicas, capaces de responder 

de la mejor manera a las exigencias 

de la ofi cina contemporánea. 

Una Chair è un sistema di sedute che 

interpreta in chiave agile e moderna 

la grande tradizione del design stori-

co. Grazie alle linee eleganti e moder-

ne, all’utilizzo di materiali funzionali, 

all’elevato livello di comfort, Una si 

adatta ad essere inserita in tutti gli 

ambienti di lavoro e in ambienti se-

lezionati.  Una Chair è una collezione 

destinata a durare nel tempo, perché 

progettata per l’uffi cio moderno me-

diante scelte funzionali ed ergonomi-

che, capaci di rispondere al meglio 

alle esigenze dell’uffi cio contempo-

raneo. 



Descrizione tecnicaDescripcion tecnicaDescription techniqueTechnical description

Struttura

Elementi laterali fi ssati ad elementi tra-

sversali in alluminio pressofuso. Il partico-

lare telaio che ne risulta è una costruzione 

rigida che mantiene la propria forma anche 

sotto notevoli sforzi e contemporaneamen-

te è specifi co supporto per le sospensioni in 

rete e le imbottiture in tessuto o pelle. Tre 

diverse fi niture: lucida, cromata, verniciata.

Telo seduta-schienale

La pelle o il tessuto sono stampati a san-

dwich con una lamina centrale in materiale 

tecnico ad elevata resistenza e due lamine 

in poliuretano fl essibile. Il telo è portante e 

fl essibile distribuendo in modo ottimale il 

peso del corpo. 

La sospensione a rete di nylon (monocro-

matica - 75% resina vinilica, 25% polie-

stere) o a rete elastica (bicromatica - 70% 

elastomero poliestere, 30% poliestere), 

portante e fl essibile, garantisce la totale 

traspirabilità e ricircolo dell’aria. 

Basamento

A quattro razze o a cinque razze realizza-

to in alluminio pressofuso lucido, cromato 

o verniciato a seconda della struttura. Di-

sponibile con ruote o fi nalini in materiale 

plastico ed elemento centrale morbido per 

essere utilizzato anche su pavimenti in par-

quet.  

Ruote

Le ruote sono in materiale plastico nero 

con elemento centrale morbido in modo da 

consentirne l’utilizzo su qualunque tipo di 

pavimento. Il cappuccio della ruota è cro-

mato.

Regolazione altezza

La regolazione in altezza è consentita gra-

zie ad un’unità pneumatica dotata di una 

leva, che viene fi ssata all’interno del so-

stegno inferiore della seduta e consente 

un’escursione massima di 12 cm.

Per aumentare  l’altezza del sedile: tirare la 

leva verso l’alto sollevando il proprio peso 

dalla sedia.

Per diminuire l’altezza del sedile: rimanen-

do seduti, tirare la leva verso l’alto.

Meccanismo di ritorno

Questo speciale meccanismo è di serie sul-

le versioni a quattro razze e consente alla 

seduta girevole di tornare automaticamen-

te alla posizione originale.

Meccanismo di oscillazione

Il meccanismo di oscillazione non blocca-

bile consente l’inclinazione della seduta 

mantenendo invariato l’angolo tra seduta 

e schienale.

Per aumentare la tensione: ruotare la leva 

in senso orario.

Per diminuire la tensione: ruotare la leva in 

senso antiorario.

Braccioli

Di forma chiusa sono realizzati in alluminio 

pressofuso lucido, cromato, verniciato  a 

seconda della struttura.

Suggerimenti d’utilizzo

Questa seduta per uffi cio deve essere utiliz-

zata solo come previsto dalla destinazione 

d’uso nel rispetto delle normali precau-

zioni generali. Questa tipologia di seduta è 

studiata per persone sino a 110 kg di peso 

statico e per un utilizzo medio di 8 ore al 

giorno, 5 giorni la settimana. 

Sedie e poltroncine per uffi ci con videoter-

minale, direzionali, sale riunioni, conformi 

alla normativa UNI-EN1335 tipologia C.

Structure

Side elements fi xed to transverse ele-

ments in die-cast aluminium. The frame 

this way obtained is a rigid structure able 

to maintain its shape even under conditions 

of considerable stress, which serves at the 

same time as a specifi c support for the 

elastic mesh and the fabric or leather up-

holstery. Three different fi nishes: polished, 

chromed, painted.

Padding

The leather or fabric is pressed onto a 

central layer of high-resistance technical 

material and two layers of fl exible poly-

urethane. The upholstery thus obtained is 

a bearing and fl exible structure, fi t to per-

fectly distribute the weight of the body. 

The bearing and fl exible structure of the ny-

lon mesh (monochrome – 75% vinyl resin, 

25% polyester) or of the elastic mesh (two-

toned effect – 70% monofi lament polyester 

elastomer, 30% polyester), ensures full 

breathing and thorough air circulation. 

Base

With four or fi ve spokes made of die-cast 

aluminium, chromed, polished or painted 

according to the structure. Available with 

wheels or chair glides of plastic material 

and a soft fi nish for use on parquet fl oors.   

Wheels

Wheels are in black plastic material with 

soft element for use on parquet fl oors. 

Wheels have chromed caps.

Height adjustment

The height adjustment is allowed thanks to 

a pneumatic gas lift with lever fi xed on the 

bottom support of the seat. 

The range is 12 cm.

To raise: while lifting your weight off chair, 

pull lever up.

To lower: while seated, pull lever up.

Tilting mechanism

Unlockable tilting mechanism allows the 

inclination of the seat keeping unchanged 

the angle between the seat and the back.

To increase tension: turn the lever clock-

wise.

To decrease tension: turn the lever anti-

clockwise.

Return mechanism

This mechanism is standard on versions 

with four star base and brings the seat in its 

original position.

Armrests

Armrests have a closed shape and are 

made of die-cast aluminium, chromed, pol-

ished or painted according to the structure. 

Usage recommendation

This offi ce chair must be used only in ac-

cordance with intended use in comply with 

common general safeguards. This type 

of chair is studied for people up to a static 

weight of 110 kg for an average use of 8 

hours per day, 5 days week.

Chairs and small armchairs for offi ce with 

video terminals, executive offi ces and 

meeting rooms, according to UNI-EN1335 

type C.

Structure

Des éléments latéraux fi xés à des éléments 

transversaux en aluminium moulé sous 

pression. Le cadre particulier consiste en une 

structure rigide qui garde sa forme même en 

cas de contraintes signifi catives. Il représente 

aussi un support spécifi que pour la maille fi let 

et le rembourrage en tissu ou en cuir. Trois fi -

nitions disponibles : poli, chromé et peint.

Rembourrage

Le cuir ou le tissu sont pressés contre une 

membrane centrale en matériau technique 

haute résistance et deux membranes en po-

lyuréthane souple. La toile porteuse souple 

répartit le poids du corps à la perfection. 

La maille fi let en nylon (teinte unie – 75% ré-

sine vinylique, 25% polyester) ou fi let élastique 

(deux couleurs – 70% élastomère polyester, 

30% polyester), porteuse et souple, garantit 

une respirabilité totale et une bonne circula-

tion de l’air. 

Base

Piètement à quatre branches ou à cinq bran-

ches en aluminium moulé sous pression poli, 

chromé ou peint, selon la structure. Dispo-

nible avec roulettes ou patins en plastique et 

avec élément central souple pour un usage 

sur parquet.  

Roulettes

Les roulettes sont en plastique noir, et leur 

élément central est souple pour permettre 

l'utilisation sur n'importe quel type de sol. Les 

roulettes ont un capot de protection chromé.

Réglage hauteur

Le réglage en hauteur se fait par un dispositif 

pneumatique à levier. Celui-ci est fi xé à l’inté-

rieur du support inférieur de l’assise et a une 

course de 12 cm maximum.

Pour augmenter la hauteur de l’assise : tirer 

le levier vers le haut en se levant du fauteuil.

Pour diminuer la hauteur de l’assise : tirer le 

levier vers le haut tout en restant assis.

Mécanisme basculant

Le système de basculement non blocable 

permet d’incliner l’assise sans modifi er l’an-

gle formé par l’assise et le dossier.

Pour augmenter la tension : tourner le levier 

dans le sens des aiguilles d’une montre.

Pour diminuer la tension : tourner le levier 

dans le sens inverse des aiguilles d’une mon-

tre.

Mécanisme de retour

Ce mécanisme spécial est monté de série sur 

les modèles à quatre branches. Il permet au 

fauteuil pivotant de se remettre automatique-

ment en position.

Accoudoirs

De forme fermée, en aluminium moulé sous 

pression poli, chromé ou peint, selon la struc-

ture.

Conseils d’utilisation

Il est interdit d’utiliser ce fauteuil de bureau à 

une fi n autre que celle pour laquelle il a été 

conçu. L’utilisateur doit prendre toutes les 

précautions générales d’usage. Ce type de 

fauteuil a été mis au point pour supporter un 

poids statique de 110 kg et une utilisation de 8 

heures par jour en moyenne pendant 5 jours 

semaine. 

Chaises et fauteuils pour bureaux avec termi-

naux à écran, pour bureaux de direction, pour 

salles de réunion, conformes à la norme NF 

EN1335, type C.

Estructura

Elementos laterales sujetos a elementos 

transversales de aluminio fundido a pre-

sión. El especial armazón que se obtiene 

es una construcción rígida que mantie-

ne la propia forma incluso bajo notables 

esfuerzos y, al mismo tiempo, resulta un 

soporte específi co para las suspensiones 

de malla y los tapizados de tela o piel. Tres 

acabados diferentes: brillante, cromado, 

pintado.

Asiento-respaldo

La piel o la tela se estampan tipo “sand-

wich” junto con una lámina central de ma-

terial técnico de elevada resistencia y dos 

láminas de poliuretano fl exible. La lona 

obtenida es portante y fl exible al mismo 

tiempo, distribuyendo de manera perfecta 

el peso del cuerpo. 

La suspensión de malla de nylon (mono-

cromática - 75% resina vinílica, 25% po-

liéster) o de malla elástica (bicromática 

– 70% elastómero poliéster, 30% poliés-

ter), portante y fl exible, garantiza la total 

transpirabilidad y recirculación del aire. 

Base

De cuatro o cinco radios, realizada en alu-

minio brillante fundido a presión, croma-

do o pintado según la estructura. Disponi-

ble con ruedas o terminales de material 

plástico y con elemento central blando 

para poder ser utilizada incluso sobre el 

parquet.  

Ruedas

Las ruedas son de material plástico ne-

gro, con un elemento central blando para 

poder ser utilizadas sobre cualquier tipo 

de piso. El casquillo de la rueda está cro-

mado.

Regulacion altura

La regulación de la altura puede reali-

zarse gracias a un dispositivo neumático 

dotado de una palanca, que se encuentra 

anclada en el interior del soporte inferior 

del asiento, permitiendo una altura máxi-

ma de 12 cm.

Para aumentar la altura del asiento: tirar 

de la palanca hacia arriba, levantando el 

propio peso de la silla.

Para disminuir la altura del asiento: per-

maneciendo sentados, tirar de la palanca 

hacia arriba.

Mecanismo de returno

Este mecanismo especial es de serie en 

las versiones de cuatro radios y permite 

un asiento giratorio que vuelve automáti-

camente a la posición original.

Mecanismo basculante

El mecanismo de oscilación, que no pue-

de ser bloqueado, permite la inclinación 

del asiento manteniendo invariado el án-

gulo entre el asiento y el respaldo.

Para aumentar la tensión: girar la palan-

ca en sentido horario.

Para disminuir la tensión: girar la palanca 

en sentido contrario.

Reposabrazos

De forma cerrada, han sido realizados en 

aluminio fundido a presión brillante, cro-

mado o pintado según la estructura.

Sugerencias y utilzacion

Este asiento para ofi cina debe utilizarse 

sólo para el uso previsto, respetando las 

normales precauciones generales. Esta 

tipología de asiento ha sido estudiado para 

personas con un peso estático máximo de 

110 kg y para un uso medio de 8 horas al 

día, durante 5 días a la semana. 

Sillas y sillones para ofi cinas operativas 

con terminal de vídeo, despachos de di-

rección, salas de reuniones, en confor-

midad con la normativa UNI-EN1335 

tipología C.
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Die-cast aluminium structure
Structure en aluminium moulé sous pression
Estructura de aluminio fundido a presión
Struttura in alluminio pressofuso

Leather, fabric and mesh upholstery
Revêtement en cuir, en tissu ou en maille fi let
Tapizado de piel, tela o malla
Rivestimento in pelle, tessuto e rete 

Die-cast aluminium support or tilting 
mechanism
Support en aluminium moulé sous pression ou 
système de basculement
Soporte de aluminio fundido a presión o 
mecanismo de oscilación
Supporto in alluminio pressofuso o 
meccanismo di oscillazione

Height adjustable
Réglage en hauteur
Regulación de la altura
Regolazione in altezza

Two backrest heights
Deux hauteurs de dossier
Dos alturas del respaldo
Due altezze schienale

Four or Five-star base
Piètement à quatre ou cinq branches
Base de cuatro o cinco radios
Base a quattro o cinque razze

Return mechanism 
Una Chair offers a series of mechanical devices that improve com-
fort when you are seated. The versions with four star base on glides 
are equipped with a return mechanism, which brings the chair to its 
original position.

Mécanisme de retour
Una Chair présente une série de mécanismes pour accroître le 
confort de l’assise. Sur les modèles à empiètement quatre bran-
ches sur patins, l’assise est équipée d’un mécanisme de retour pour 
permettre au fauteuil de se remettre en position.

Mecanismo de returno
Una Chair presenta una serie de mecanismos capaces de hacer 
más confortable el asiento. En los modelos con base de cuatro ra-
dios sobre terminales, el asiento está dotado de un mecanismo de 
regreso, que devuelve la silla a la posición de origen.

Meccanismo di ritorno
Una Chair presenta una serie di meccanismi capaci di rendere più 
confortevole la seduta. Nei modelli con base a quattro razze su fi -
nalini, la seduta è dotata di un meccanismo di ritorno, che riporta la 
sedia alla posizione di partenza.
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